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Lisensiehouer: Afrikaanse Taal- en Kultuurvereniging (ATKV) 

Hierdie bladmusiek mag eksklusief gebruik word, vanaf 01/11/2025 tot 31/10/2026, deur ’n koor wat inskryf vir ATKV-Applous 2026. 

Om uitvoerregte ná hierdie periode aan te vra, en om kopieë aan te skaf, kontak gerus die ATKV by 011 919 9000 of per e-pos: 

applous@atkv.org.za om die komponis se kontakbesonderhede te verkry. Die kopiereg berus te alle tye by die komponis. 

A21, A22 en A23 van die Wet op Kopiereg 98 van 1978 is van toepassing. 

  

Licence holder: Afrikaanse Taal- en Kultuurvereniging (ATKV) 

This sheet music may, from 01/11/2025 until 31/10/2026, be used exclusively by a choir entered for ATKV-Applous 2026. To buy copies or

to obtain performance rights after this period, please contact the ATKV for contact details of the composer. Phone: 011 919 9000 or email: 

applous@atkv.org.za. The copyright remains with the composer at all times. 

S21, S22 and S23 of the Copyright Act No. 98 of 1978 applies. 

S. 1

S. 2

A.

Klav.

wat groei teen el ke- krans, in el ke- kloof; Sy blom pies- he mels- -

5

wat groei teen el ke- krans, in el ke- kloof, in el ke- kloof; Sy blom pies- he mels-

blom in el ke- kloof, in el ke- kloof; die blom is

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

&
b
b

∑ ∑ ∑

NIEL VAN DER WATT

C. LOUIS LEIPOLDT

(TEKS AANGEPAS)

ATKV-APPLOUS 2026

Laerskool Prestige

DAAR IS 'N BLOMMETJIE

&
b
b

∑ ∑ ∑

&
b
b

∑ ∑ ∑

&
b
b

?

b
b

&
b
b

&
b
b

&
b
b

&
b
b

?

b
b

‰
œ

j œ
œ œ œ œ

‰
œ

j

œ
œ œ œ œ

˙ ˙

‰
œ

œ
œ

˙

˙ ‰

œ

œ
œ

˙

˙
‰

œœ
œ

œ

œ

œ
˙

œ

œ
Œ œ

œ
œ

œ
œ

˙
˙

˙

˙
˙

œ ™ œ

J

˙

œ ™ œ

J

˙

˙
w˙

˙

˙ ™

œ œ

‰
œ

j
œ œ œ œ œ

‰

œ

j
œ
œ
˙ ˙

Œ œ
œ œ œ œ

‰
œ

j

œ
œ œ œ œ

‰

œ

j

œ
œ ˙ œ

œ
œ
œ

œ

œ œ œ œ
œ

œ ™ œ

j

œ œ ˙

‰

œ

j
œ
œ

œ
œ
˙ œ ˙ ˙

Œ
œ

œ

˙ ™
˙

˙

Ó

Œ

œ
œ

œ

œ œ

œ
œ

˙

˙
˙

œ
œ œ œ

œ
˙

œ
˙

œ
œ
œ
œ

˙

Œ ˙ ™

œ
œ ˙

‰
œ ™

˙
œ œ

œ

˙ ™

‰ œ
œ
œ ˙

œ ˙

‰

˙

œ
œ
œ œ

œ
œ
œ



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

blou dié bloei Tus sen- ver la- te- grys groen- loof.

9

blou dié bloei Tus sen- ver la- te- grys groen- loof.

blou dié bloei Tus sen- ver la- te- grys groen- loof.

S. 1

S. 2

A.

Klav.

mf

Ek weet nie wat ons men se- noem My klein blou

14

mf

Ek weet nie wat ons men se- noem My klein blou

mf

Ek weet nie wat ons hom noem My klein blou

mfmp

&
b
b

∑

&
b
b

∑

&
b
b

∑

&
b
b

?

b
b

&
b
b

∑

#
#

&
b
b

∑

#
#

&
b
b

∑

#
#

&
b
b

n

#
#

?

b
b #

# #

˙ Œ
œ

˙
œ

j

œ œ

j
œ œ œ œ ˙ ™

Œ

˙
Œ

œ
˙ œ

j

œ œ

j

œ œ œ œ ˙ ™
Œ

˙

Œ

œ
˙ œ

j

œ œ

j

œ œ œ œ ˙ ™

Œ

˙

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ ™
œ œ œ

œ

j
˙

œ œ œ œ
˙

œ œ

œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ™
œ œ œ œ ˙

œ œ ˙

œ Œ
˙

˙

‰ œ

œ

œ

˙ ˙

œ œ

œ

œ ‰

˙

œ
œ
œ
‰

˙

œ
œ
œ ‰

˙

œ

œ

œ

‰

˙ ™
œ
œ
œ

‰
œ
œ œ

œ
œ œ

œ

œ

œ ™

‰
œ

œ
œ ˙

œ

J

˙

‰ œ

j œ
œ ˙

‰ œ

j œ
œ ˙

Œ
œ œ œ

‰ œ

j

œ
œ ˙

‰ œ

j

œ œ ˙ Œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ™ œ

j

˙
Œ

œ œ œ œ

‰

œ

j œ
œ

œ̇ œ#

Œ

œ

œ

˙
˙

Œ

œ
œ

˙
˙

‰

œ
œ

œ

œ œ

œ

œ œ œ œ

˙
˙ ˙œ

œ

œ

n

˙ ™

Œ
œ
œ

˙
˙

œ ˙

Œ ˙ ™

œn œ œ ˙

Œ œ œ

œ
œ
œ

œ

2



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

vrind jie- in die kloof, wat met sy ne de- ri- ge- blom pies- roem Tus sen- ver-

18

vrind jie- daar in die kloof wat met sy ne de- ri- ge- blom pies- roem

vrind jie- in die kloof sy blom pies- roem

S. 1

S. 2

A.

Klav.

la te- grys groen- loof.

22

Tus sen- die grys groen- loof.

Tus sen- die grys groen- loof.

mp

&

#
#

&

#
#

&

#
#

&

#
#

?#
#

&

#
# ∑ ∑

&

#
# ∑ ∑

&

#
# ∑ ∑

&

#
#

?#
#

œ

œ

Œ œ
œ ˙ ‰

œ

j

œ œ œ œ œ
œ œ œ œ ™

‰ œ

J

œ œ

J

œ
œ

Ó ‰
œ

j

œ œ œ œ œ œ
œ œ œ

œ
œ œ ˙

Ó

œ œ œ ™
œ

j

œ ™
œ

j

˙ ˙ ™ œ ˙

Ó

˙

œ
œ

‰

˙
œ

J

˙
œ œ œ œ œ Œ

˙
Œœ

œ
œ

œ œ ™
œ
œ

j

œ̇
œ

œ œ
œ

œ œ œ
œ ™
œ

œ
œ

j

˙

‰
œ

jœ

˙

‰
œ

j

œ

˙ ™
œ œ

œ œ# ˙
œ ˙n

‰ œ ™

˙

œ

j

œ ™
œœ

œ œ ˙

œ
œ œ

œ
œ

œ œ œ œ w

œ

j

œ
œ

j

œ œ w

Ó

œ

j

œ œ

j

œ œ ˙

˙
œ

˙
œ œ œ

œ

œ œ ˙

œ
œ
œ

J
œ
œ

˙

˙œ

J

œ œ
œ

œ
œ

œ

œ
˙œ

œ
˙

˙
˙

œ
œ
œ
œ

˙

‰
œ

j œ

˙

‰
œ

j
œ

˙ ™

‰ œ

j
œ
œ
œ

œ

˙ ™

œ œ

‰

œ

j
œ œ

Œ

œ œ œ
œ œ

Œ

œ

œ

œ
œ ˙

3



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

Die

f

wys neus- plan- te- ken ners- gee 'n lang ge- rek- te-

26

Die

f

wys neus- plan- te- ken ners- gee 'n lang ge- rek- te-

Die

f

wys neus- plan- te- ken ners- gee 'n lang ge- rek- te-

f

S. 1

S. 2

A.

Klav.

naam daar aan-

mp

Nog- al- in Grieks - 'n

mf

naam waar mee- my vrind jies-

30

naam daar aan-

mp

Nog- al- in Grieks - my

mf

vrind jies-

naam daar aan-

mp

Nog- al- in Grieks - 'n

mf

naam waar mee- my

mp

&

#
#

#
#

#

&

#
#

#
#

#

&

#
#

#
#

#

&

#
#

#

#
#

#

?#
#

#
#

# ∏∏∏∏∏∏

rh

&

#
#

# 3

&

#
#

#

∑

3

&

#
#

# 3

&

#
#

#

#

?#
#

#

Ó Œ

œ

œ œ œ

œ

œ œ œ

j

‰

œ œ œ œ œ œ

Ó Œ

œ œ œ
œ

œ œ œ œ

j ‰

œ œ œ œ œ œ

Ó Œ

œ

œ œ

œ œ œ œ œ

j ‰

œ œ œ
œ œ œ

˙

˙
œ œ

˙

œ

˙
˙

˙

˙
˙

˙ œ
œ œ

˙
œ ˙

˙

˙

œ

œ
œ
œ œ

œ
œœ

œ# œ ˙

Œ œ
˙
˙

˙ ˙

˙
˙
˙

˙
œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ ™
œ

j

˙
Œ

¿ ¿ ¿
¿ Œ Œ œ œ

œ œ œ
œ œ

œ œ# ˙

Œ
¿ ¿ ¿

¿ Œ Œ
œ œ œ

œ ™ œ

j

˙

Œ
¿ ¿ ¿

¿ Œ Ó Œ

œ œ œ œ œ

˙ ™
œ œ# œ# œ

œ œœ
œ œ ™

œ œ

œ

j
œ

˙̇

œ œ

˙

œ œ

˙
˙

œ

˙

˙
œ œ

˙

˙
œ œ

˙ ™

‰

œ

j
œ œ# œ#

œ

œn œ œ# ˙# œ

œ œn

œn œ

œ œ

œ

4



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

half

mp

ver le- ë- staan.

34

half ver le- ë- staan.

mp

vrind jies- half ver le

mp

- ë- staan.

p mp

mf

S. 1

S. 2

A.

Klav.

mf

En tog, die naam is mooi en dra die he le- waar heid- in ge- print.- Hul le-

38

mf

En tog, die naam is mooi en dra die he le- waar heid- in ge- print.- Hul le-

Tog

mf

die naam is mooi. Hul le-

&

#
#

#

∑ b
b

b
b

b
∑

&

#
#

#

∑ b
b

b
b

b
∑

&

#
#

#

∑ b
b

b
b

b
∑

&

#
#

#

#
b
b

b
b

b
b

b

?#
#

# b
b n

b

b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

?

b
b

b
b

b

lh

Œ

œ œ œ
œ w

œ œ œ
œ ˙ ˙#

œ œ œ
œ œ œ# ˙

œ

˙
˙

œ œ

˙
˙

œ
˙̇
œ œ#

˙
˙

˙

˙
œ œn

‰ œb
œb œn

˙

˙

˙ ™ ˙
˙

œ

œ

œ œ
œ ˙

˙

‰

œ

œ#
œ

˙
˙

˙

˙ œ
œ

œ
œ ˙

‰ œ

j œ
œ œ œ œ

‰ œ

j
œ œ œ œ œ

œ œ œ œ Œ œ œ

‰ œ

j

œ
œ œ œ œ

‰ œ

j

œ œ œ œ œ
œ œ œ œ

Œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ

œ
˙

Œ œ œ

Œ
œ

œ

œ
œ

˙
˙

˙
˙

Œ
˙ ™
œ ˙

˙

œ

œ

œ
œ ˙

‰
œ

œ

œ

˙ ™

˙
œ œ

Œ ˙ ™

œ
œ

˙ ˙

Œ œ

5



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

noem hom He lio- phi- li- a –- Dit is in Grieks "die

41

noem hom He lio- phi- li- a –- Dit is in Grieks "die

noem hom He lio- phi- li- a –- Dit is in Grieks "die

S. 1

S. 2

A.

Klav.

son se vrind."

f mf

Son vrind jie,-

45

son se vrind."

f mf

Son vrind jie,-

son se vrind."

f

Son

mf

vrind,-

f

mf

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b

?

b
b

b
b

b

&
b
b

b
b

b
b
b

∑ ∑

&
b
b

b
b

b
b
b

∑ ∑

&
b
b

b
b

b
b
b

∑ ∑

&
b
b

b
b

b
b
b

?

b
b

b
b

b
b
b

œ œ œ œ œ ™
œ

j

˙ Œ
œ œ œ ˙

Œ œ

œ œ œ œ œ ™
œ

j

˙ Œ

œ œ œ ˙
Œ

œ

œ œ œ œ œ ™
œ

j

˙ Œ

œ
œ œ ˙

Œ

œ

œ

˙

œ ˙

œ

œ
œ œ œ œ ˙

œ

œ

œ

œ

˙

œ

œ œ

˙
œ œ œ ™œ œ œ

œ

j

˙ ™œ œ œ œ

œ
œ

œ

˙ ˙

œ œ

œ

œ ‰

˙

œ
œ
œ

‰

˙

œ
œ
œ
‰

˙

œ

œ

œ
‰

˙
œ
œ
œ œ œ œ w

˙ ™
œ

˙ ˙ ˙
˙
n
b Ó Œ

œ œ

œ

˙ ˙
˙

˙
Ó Œ

œ œ œ

˙
˙ ˙b

Ó

˙ ˙

˙
˙
˙

˙
˙
˙ ˙

˙

™

™

˙ ˙

œ

œ
œ

˙
œ

˙

˙
œœ

˙

˙
œœ

˙

˙
œœ Œ

œ

œ
œ ˙

˙
œ œ

˙
œ

œ ˙

‰
œ
œ
œ

‰

œ

œ
œ ˙ ˙

‰

œ

œ
œ œ

˙

œ
œ
˙
˙

œ

œ
˙

˙

œ

˙ ™

Œ œ ˙

œ œ

6



{

°

¢

{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

as die ou ge vreet- van die wê reld- naar- heid- om my swig,

mp

Dan

rit.

rit.

50

as die ou ge vreet- van die wê reld- naar- heid- om my swig,

as die ou ge vreet- van die wê reld- naar- heid- om my swig,

f

S. 1

S. 2

A.

Klav.

kyk ek na jou blou en weet: Daar

mf

is nog son, daar is

Stadiger (q = 60) Tempo primo

Stadiger (q = c. 60)

Tempo primo

55

Kyk

mp

ek na jou blou en weet: Daar

mf

is nog son, daar is

Kyk

mp

ek na jou blou en weet: Daar's

mf

nog son, daar is

mp mf

2

4

4

4

2

4

4

4

2

4

4

4

2

4

4

4

2

4

4

4

&
b
b

U

&
b
b

∑

&
b
b

∑

&
b
b

U

?

b
b

u

n

&
b
b

,

&
b
b

,

&
b
b

,

&
b
b

,

?

b
b <n>

Œ œ œ œ œ ˙
Œ
œ œ œ œ

œ
œ œ

œ ˙ Ó Œ
œ

Œ
œ œ œ œ ˙

Œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#

œ œ œ œ ˙

Œ

œ
œ œ œ

œ œ œ
œ œ ˙

Œ

œ

œ
œ

œ

œ
˙

œ

œ ˙ ™
œ œ ˙

œ
Œ

œ ™
œ

Œ

œ

j

œ

œ Œ
œ

œ œ ™

œ Œ

œ

j

œ ™
œ

Œ

œ

j
˙

≈

˙

œ
œœ˙

˙

Œ

œ ˙
œ œ

w

œ œ œ œ ˙

‰

œ

jœ

˙

‰

œ

jœ

˙

‰
œ

jœ

˙#

‰
œ

j œ

˙

≈

œ
œœ

œ
˙

˙

œ
œ œ ˙

œ
œ

˙ ˙
‰

œ

j œ
œ ˙ Œ

œ ˙

œn œ œ ˙ œ
œ ˙b ˙

‰
œ

j

œ
œ ˙

Œ
œ ˙

œ œ œ ˙
œ

œ
˙ ˙ œ œ ˙

Œ

œ ˙

˙
˙ ˙

˙
˙
˙

˙
˙
˙

˙
˙
˙

Œ œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙
˙

œ

œ
œ

Œ
œ ˙

˙

˙

˙

˙
˙

w

˙
˙

˙

˙

˙ ™

˙
œ œ

Œ œ ˙

˙

7



{

°

¢

S. 1

S. 2

A.

Klav.

nog lig!

f

60

nog lig!

f

nog lig!

f

f

&
b
b

&
b
b

&
b
b

&
b
b

n

n

?

b
b

lh

Soli Deo Gloria!

˙ ˙ w w ˙ ™
Œ

˙

˙ w w ˙ ™
Œ

˙
˙ ˙ w w ˙ ™

Œ

˙

˙
˙

Ó Ó ‰

œ

j
œ œ ˙

˙

œ
œ

œ œ

˙

˙

˙

˙ ™
™

œ
œ

œ œ ˙n ™

Œ

˙
˙

˙

Ó

w

‰
œ

j
œ œ ˙n

w ˙

œ

Œ

8


